



Consideration on Avoiding Insensitive and Offensive Japanese Expressions
OKAMOTO Sachiko
Abstract: In Japan, there have been limited discussions on insensitive or offensive expressions, and only the 
mass media voluntarily termed them as “inappropriate” expressions and refrained from using them.  Recently, 
as the number of foreign residents increases, Japan is changing into a multicultural society.  In such a situation, 
how is it possible for people to recognize and respect the diversity of each other and to establish the society 

























































































































































































































広辞苑　第１版 1961 年 岩波書店 ①自分と関係のない人。他人。②外国人。異人。
広辞苑　第２版 1969 年 岩波書店 ①仲間以外の人。疎遠な人。②敵視すべき人。③外国人。異人。
　　　　第６版 2008 年 岩波書店 ①仲間以外の人。疎遠な人。②敵視すべき人。③外国人。異人。
国語大辞典 1982 年 小学館
①家族、親戚、仲間などの範囲の外にいる人。無関係な人。他人。
②外国人。特に、欧米人をいう場合が多い。異人。



















2000 年 集英社 外国人。注：以前は主として欧米人を指した。
小学館日本語新辞典 2005 年 小学館
よその国の人。特に、欧米人をさしていう場合が多い。最近は一
般に人種を問わず「外国人」というのが普通。
























































　アメリカでいち早く辞書に差別語の使用注意を掲載した『Random House Webster’s College 
Dictionary』第 1 版（1991）では、性差別の問題を含む見出し語に「usage notes」を付け、さらに
巻末に「Avoiding sexist language」という解説記事が掲載されている。同辞書の第２版 （1997）以
− 71 −




『American Heritage Dictionary of the English Dictionary』第 3 版（1992）では、「man」の項目なら、









































































 ３) たとえば、東京都では 90 年代に公衆浴場の使い方を多言語で説明したポスターが作成されている。北海道
小樽市の温泉施設では 1998 年から「外国人の方の入場をお断りいたします」という張り紙を提示し、入
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“Gaijin”. http://en.wikipedia.org/wiki/Gaijin（2009 年 1 月 10 日アクセス）
